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Formulaire de manifestation d’intérêt
Formular zur Interessenbekundung
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	Le présent formulaire de manifestation d’intérêt sert exclusivement à la participation à l’appel à manifestation d’intérêt pour l’objectif spécifique 10.

Seules les informations relatives à votre idée de projet qui auront été transmises par le biais de ce formulaire, dûment rempli et déposé dans les délais, pourront être prises en compte dans le cadre de cet appel à manifestation d’intérêt.

Nous vous prions d’envoyer avant le 15 avril 2019 le formulaire dûment rempli par courriel à l’adresse suivante : interessenbekundung@grandest.fr.

Aucune décision concernant l’attribution effective d’un soutien à des projets individuels ne sera prise dans le cadre de cet appel à manifestation.

Par conséquent, le présent formulaire n’est en aucun cas un élément constitutif d’une demande de concours communautaire auprès du programme INTERREG V Rhin Supérieur.
En revanche, les résultats du présent appel à manifestation d’intérêt serviront au Comité de suivi pour procéder à une décision concernant l’attribution des fonds restant disponibles.
	
	Das vorliegende Formular zur Interessen​bekundung dient ausschließlich der Teilnahme am Aufruf zur Interessenbekundung für das spezifische Ziel 10.

Berücksichtigt werden nur jene Informationen zu Ihrer Projektidee, die mittels des vorliegenden und vollständig ausgefüllten Formulars im Rahmen dieses Aufrufs zur Interessenbekundung fristgerecht eingereicht wurden.
Bitte schicken Sie bis spätestens 15. April 2019 das vollständig ausgefüllte Formular per Email an folgende Adresse: interessenbekundung@grandest.fr.

Im Zuge dieses Aufrufs zur Interessen​​bekundung wird keine Entscheidung über die tatsächliche Vergabe von Fördermitteln an einzelne Projekte getroffen. 
Dementsprechend stellt das vorliegende Formular daher auch keine Grundlage für die Beantragung einer Förderung aus Gemeinschaftsmitteln im Rahmen des Programms INTERREG V Oberrhein dar.
Dessen ungeachtet wird das Ergebnis des Aufrufs zur Interessenbekundung dem Begleitausschuss als maßgebliche Grundlage für die Entscheidung über die Vergabe der verbleibenden Fördermittel dienen.


	I
	Informations cadres sur le projet / Rahmeninformationen zum Projekt


	A
	Titre provisoire du projet / Arbeitstitel des Projekts

	Français
	

	Deutsch
	


	B
	Composition du partenariat / Zusammensetzung der Projektpartnerschaft


	B.1
	Porteur de projet / Projektträger

	Organisme / Institution
	

	Localisation du siège /
Sitz der Einrichtung
	

	Interlocuteur /
Ansprechpartner 
	

	Téléphone /
Telefon 
	

	Courriel / E-Mail
	


	B.2
	Partenaires cofinanceurs et bénéficiaires /
Kofinanzierende Partner und Begünstigte

	Pour chaque partenaire, veuillez indiquer s’il s’agit d’un partenaire allemand (D), français (F) ou suisse (CH)

Bitte geben Sie jeweils an, ob es sich um deutsche (D), französische (F) oder schweizerische (CH) Partner handelt

	Partenaire(s) confirmé(s) / Bestätigte(r) Partner

	

	Partenaire(s) potentiel(s) / Mögliche(r) Partner

	


	B.3
	Partenaires associés / Assoziierte Partner

	Veuillez indiquer, pour chaque entrée, s’il s’agit d’un partenaire allemand (D), français (F) ou suisse (CH)

Bitte geben Sie jeweils an, ob es sich um deutsche (D), französische (F) oder schweizerische (CH)  Partner handelt

	Partenaire(s) confirmé(s) / Bestätigte(r) Partner

	

	Partenaire(s) potentiel(s) / Mögliche(r) Partner

	


	C
	Calendrier prévisionnel / Vorgesehener Zeitplan

	Période de réalisation 
Realisierungszeitraum
	du / vom       au / bis zum      


	D
	Réalisation financière du projet / Finanzielle Projektumsetzung

	
	Montant (€) / Summe (€)

	Budget prévisionnel en dépenses / Voraussichtliche Projektkosten
	     ,00 €

	Financement FEDER prévisionnel / Voraussichtlicher EFRE-Förderbetrag
	     ,00 €


	II
	Informations sur les contenus du projet / Informationen zu den Projektinhalten


	E
	Contribution du projet à la stratégie du programme / 
Beitrag des Projekts zur Programmstrategie

	Veuillez indiquer à quel(s) développement(s) transfrontalier(s) votre idée de projet contribuera /

Bitte geben Sie die grenzüberschreitende Entwicklung an, zu der Ihre Projektidee beiträgt.

	Objectif spécifique /

Spezifisches Ziel
	Développement transfrontalier recherché / 
Angestrebte grenzüberschreitende Entwicklung
	Veuillez cocher
Bitte ankreuzen

	10
	Meilleure connaissance du marché du travail transfrontalier, meilleure mise en relation des offres et des demandes d’emploi et augmentation des mesures inclusives au niveau transfrontalier

Bessere Kenntnis des grenzüberschreitenden Arbeitsmarktes, bessere Vermittlung von Stellenangeboten und Stellengesuchen und Zunahme inklusiver Maßnahmen auf grenzüberschreitender Ebene
	 FORMCHECKBOX 


	
	Meilleure connaissance et renforcement de l’offre de formation transfrontalière

Bessere Kenntnis und Ausbau des grenzüberschreitenden Aus-, Fort- und Weiterbildungsangebots 
	 FORMCHECKBOX 


	
	Augmentation de l’intégration des systèmes d’éducation et de formation et renforcement de la place des entreprises dans la formation

Steigerung der Integration der Bildungs- und Ausbildungssysteme und Stärkung des Stellenwerts der Unternehmen in der Aus-, Fort- und Weiterbildung 
	 FORMCHECKBOX 


	
	Augmentation des compétences culturelles et linguistiques et réduction des obstacles administratifs et matériels à la mobilité transfrontalière

Steigerung der kulturellen und sprachlichen Kompetenzen, und Reduzierung der administrativen und materiellen Hindernisse für grenzüberschreitende Mobilität 
	 FORMCHECKBOX 




	F
	Contexte du projet / Kontext des Projekts

	Veuillez indiquer, en quelques mots clefs, le champ d’intervention de votre idée de projet, sa finalité, ainsi que sa contribution au développement transfrontalier sélectionné ci-dessus
Bitte erläutern Sie – stichwortartig – den thematischen Kontext Ihrer Projektidee, deren Zweck, sowie ihren Beitrag zu der oben ausgewählten grenzüberschreitenden Entwicklung

	Version française
	Deutsche Fassung

	
	


	G
	Objectifs du projet / Zielsetzungen des Projekts

	Veuillez indiquer, en quelques mots clefs, quels objectifs vous souhaitez avoir atteints à l’issue de votre projet
Bitte erläutern Sie – stichwortartig – welche Zielsetzungen Sie zum Abschluss Ihres Projekts erreicht haben möchten

	Version française
	Deutsche Fassung

	
	

	H
	Contenus du projet / Projektinhalte

	Veuillez indiquer, en quelques mots clefs, quelles activités vous souhaitez mettre en œuvre dans le cadre de votre projet

Bitte erläutern Sie – stichwortartig – welche Aktivitäten Sie im Rahmen Ihres Projekts umsetzen möchten

	Version française
	Deutsche Fassung

	
	


	I
	Contribution du projet aux indicateurs de réalisation du programme / 
Beitrag des Projekts zu den Outputindikatoren des Programms

	Veuillez indiquer à quelle hauteur votre idée de projet contribuera, selon votre estimation, aux indicateurs de réalisation. Veuillez renseigner chacun des indicateurs correspondant à l’objectif spécifique que vous avez sélectionné en partie E /

Bitte geben Sie an, in welchem Umfang Ihre Projektidee, Ihrer Einschätzung nach, zu den Outputindikatoren beitragen könnte. Bitte geben Sie dies für jeden Indikator des spezifischen Ziels an, das Sie im Abschnitt E ausgewählt haben

	Objectif(s) spécifique(s) /

Spezifische(s) Ziel(e)
	Indicateurs de réalisation / 
Outputindikatoren
	Contribution
Beitrag

	10


	Nombre d’entreprises bénéficiant d’un soutien

Zahl der Unternehmen, die Unterstützung erhalten
	

	
	Nombre de participants à des initiatives de mobilité transfrontalière

Zahl der Teilnehmer an grenzübergreifenden Mobilitätsinitiativen
	


	
	Nombre de participants à des programmes communs d’éducation et de formation soutenant l’emploi des jeunes, les possibilités éducatives et l’enseignement supérieur et professionnel par-delà les frontières

Zahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und Weiterbildungsprogrammen zur grenzüberschreitenden Förderung von Jugendbeschäftigung, Bildungsangeboten und Berufs- und Hochschulbildung
	


	
	Nombre de nouvelles offres de formation

Zahl neugeschaffener Angebote der Aus-, Fort- und Weiterbildung
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